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§3.6 СКЛАДНІ БЕЗСПОЛУЧНИКОВІ РЕЧЕННЯ В СУЧАСНІЙ 

НАУКОВІЙ ПАРАДИГМІ: СЕМАНТИКА, СТРУКТУРА, ФУНКЦІЇ (Бабій І.М., 

Тернопільський національний педагогічний університет імені Володимира 

Гнатюка, Лушпинська Л.П., Тернопільський національний педагогічний 

університет імені Володимира Гнатюка) 

 

Вступ. В останні десятиріччя посилився науковий інтерес до вивчення 

синтаксису, зокрема синтаксичних явищ, реченнєвих структур, їх функціону-

вання в мовленні. Протягом тривалої історії дослідження синтаксису в 

сучасній лінгвістиці сформувалися різні підходи до розгляду синтаксичних 

конструкцій, їх класифікацій, зокрема, виділилися різні погляди на складні 

безсполучникові речення, які будуть  предметом  нашого аналізу. Ці речення 

досліджували такі науковці, як: І.Р. Вихованець, С.І. Дорошенко,                              

І.І. Слинько, Н.В. Гуйванюк, М.Ф. Кобилянська, К.Ф. Шульжук, П.С. Дудик, 

Л.В. Прокопчук, С.П. Бевзенко, Л.П. Литвин, Г.В. Семеренко та ін.  

Мета нашої розвідки – проаналізувати структурно-семантичні особли-

вості складних безсполучникових речень, з’ясувати їхні функції в мовленні 

та описати специфіку цих реченнєвих структур. Необхідно розв’язати такі 

завдання: з’ясувати статус складних безсполучникових речень у сучасній 

лінгвістиці; проаналізувати їх класифікації; описати структурно-семантичні 

параметри цих конструкцій; простежити вживання та функціонування 

складних безсполучникових речень у художньому мовленні. 

Матеріалом для дослідження послужать поетичні і прозові твори 

відомих українських письменників: Т. Шевченка, М. Матіос, П. Тичини,                    

Г. Пагутяк, С. Жадана, Г. Вдовиченко, Любка Дереша та ін. 

Виклад основного матеріалу. Складні безсполучникові речення – це 

«речення, частини яких об’єднуються в єдине структурно-семантичне ціле 
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інтонаційно, без допомоги сполучників і сполучних слів» [1, С. 343]. 

Основним засобом поєднання предикативних частин є інтонація. Виділяють 

чотири її види: перелічувальну, протиставну, зумовленості, пояснювальну. 

Водночас інтонація «нерідко супроводжується також іншими засобами, 

зокрема співвідношенням видо-часових форм дієслів-присудків, 

семантичним зв’язком і порядком розташування предикативних частин, хоча 

для деяких різновидів цих утворень він і не має синтаксичного значення, 

паралелізмом синтаксичної структури поєднуваних частин, а також деякими 

лексико-граматичними засобами, зокрема, спільними для предикативних 

частин членами, що їх об’єднують, співвідносними вказівними і 

пояснювальними словами» [2, С. 220]. 

Залежно від того, скільки частин містить складне безсполучникове 
речення, речення поділяють на елементарні (якщо дві частини) і 
неелементарні (якщо три і більше частин). 

Складні безсполучникові речення розпочали вивчати з ХVІІІ ст., тому 
за тривалий час дослідження цих конструкцій сформувалися різні погляди на 
їх статус. Одним із таких поглядів є розуміння складних безсполучникових 
речень як варіантів сполучникових (складносурядних і складнопідрядних). 
Так, І.Р. Вихованець, враховуючи синтаксичний зв'язок, складні 
безсполучникові речення поділяв на складносурядні, складнопідрядні і 
складні речення з недиференційованим синтаксичним зв’язком [3]. На думку 
ж дослідників П.С. Дудика і Л.В. Прокопчук, у складних безсполучникових 
реченнях «немає формального словесного (за допомогою сполучників чи 
сполучних слів) вираження ні сурядності, ні підрядності між предикативними 
частинами, тому поділ їх на  складносурядні і складнопідрядні неможливий» 
[4, С. 295]. 

І.І. Слинько, Н.В. Гуйванюк, М.Ф. Кобилянська у праці «Синтаксис 

сучасної української мови: Проблемні питання» (1994 р.) [5 ] складні 



 
 

       MODERNÍ ASPEKTY VĚDY 
                              Svazek XLIX mezinárodní kolektivní monografie 
 
 
 

 

 
 
 

139 

безсполучникові речення називають «комунікатами», котрі не мають 

граматичних ознак складного речення. Автори зазначають, що «складні 

безсполучникові конструкції виражають відношення, «аналогічні або близькі 

до сполучникових». Проте для передачі цих відношень у них 

використовуються, як правило, семантичні чи комунікативні засоби, а не 

граматичні. Тому більшість складних безсполучникових конструкцій не має 

граматичних моделей і парадигм. У зв’язку з цим є підстави назвати їх 

складними безсполучниковими комунікатами. Ті ж складні безсполучникові 

конструкції, що співвідносні з сполучниковими реченнями, становлять 

міжрівневі безсполучникові деривати. Вони будуються за певними 

семантико-комунікативними моделями» [5, С. 421]. 

В українській лінгвістиці ґрунтовно дослідив складні безсполучникові 

речення С.І. Дорошенко. Такими конструкціями він вважав «синтаксичні 

одиниці, які характеризуються специфічним змістом і своєрідним 

стилістичним забарвленням порівняно з різними виявами сполучникових 

складних речень – складносурядних і складнопідрядних» [6]. 

У сучасному синтаксисі утрадиційнився погляд на безсполучникові 

конструкції як на самостійний структурно-семантичний тип складних речень – 

«складні безсполучникові речення», а також домінує їх поділ на 2 види:                   

1) речення з однорідними (однотипними, однофункціональними) частинами; 

2) речення з неоднорідними (різнотипними, різнофункціональними) частинами.  

К.Ф. Шульжук з огляду на смислові відношення складні 

безсполучникові речення поділяє на 2 групи: «речення з однорідними 

частинами (частини є незалежними, семантично скоординованими, 

співвідносяться із сурядними частинами складносурядних речень) і речення з 

неоднорідними частинами (частини залежні, семантично неоднорідні, 

співвідносяться з головною і підрядною частинами складнопідрядних 
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речень)» [1, С. 346]. Безсполучникові речення, які співвідносяться зі 

сполучниковими реченнями, можна легко перетворити на сполучникові; 

відповідно, речення з однорідними частинами можна переробити на 

складносурядні речення, додавши сурядні сполучники, а речення з 

неоднорідними частинами – на складнопідрядні,  додавши підрядні 

сполучники чи сполучні слова. 

П.С. Дудик і Л.В. Прокопчук послуговуються термінами «складні 

безсполучникові речення з однофункціональними предикативними частинами» 

і «складні безсполучникові речення з різнофункціональними предикатив-

ними частинами». «Однофункціональність предикативних частин безсполуч-

никових складних речень визначає їхню синтаксичну однорідність, рівно-

цінність, семантичну скоординованість. Вони практично співвідносні з 

частинами складносурядних речень і можуть виражати перелічувальні або 

зіставно-протиставні відношення, що зумовлює їхню структуру. Речення з 

перелічувальними відношеннями належать до речень відкритої структури, а 

зіставно-протиставні мають закриту структуру» [4, С. 299]. У свою чергу, 

різнофункціональні предикативні частини «семантично неоднорідні, 

залежать одна від одної, співвідносні з частинами деяких різновидів складно-

підрядних речень. Такі речення мають закриту структуру, бо у своєму 

типовому вияві формуються лише з двох  предикативних частин» [4, С. 301]. 

На думку К.Ф. Шульжука, речення з однорідними частинами містять 

часові (темпоральні) і зіставно-протиставні семантико-синтаксичні відно-

шення. Реченнями з часовими відношеннями науковці називають речення 

перелічувальної семантики, а також їх розглядають як синоніми складносу-

рядних речень, безсполучникові складносурядні речення. Предикативні 

частини таких речень не залежні одні від одного, семантично рівноправні. У 

них виражається одночасність дій, явищ або їх послідовність. 
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Як засвідчили наші спостереження, в художньому мовленні складні  

безсполучникові речення з перелічувальними відношеннями широко 

представлені. Виявлено чисельну групу речень, які вказують на одночасність 

дій, явищ, як наприклад: «Травень завершувався зеленню й теплом, свіже 

повітря лежало на дахах і стояло в подвір’ях» [7, С. 70]. Зазначимо, що 

присудки в таких реченнях, як правило, мають однакову граматичну форму. 

Також виокремлено частотну групу речення, що вказують на послідовність 

дій, явищ, наприклад: «Але пролетіло завтра, промайнуло післязавтра, минув 

тиждень» [8, С. 36]. Особливістю речень із часовою послідовністю є те, що 

предикативні частини тут міняти місцями не можна, оскільки послідовно 

відбуваються дії, події, про які повідомляє мовець. 

У складних безсполучникових реченнях із зіставно-протиставними 

відношеннями виражаються відношення зіставлення і протиставлення. «У 

реченнях зі значенням зіставлення виражаються співвідношення двох схожих 

чи неоднакових явищ, що не суперечать одне одному, не перебувають у 

значеннєвому контрасті» [1, С. 348 ]. Тут простежується структурний 

паралелізм компонентів конструкцій: Бджоли раді цвіту, люди раді літу 

(Нар.тв.). Такі речення нерідко вживають письменники у своїх художніх 

текстах, наприклад: «У батьківському домі не трималися заздрощі та 

злослів’я, ніхто не підвищував голосу, не принижував іншого» [8, С. 120]; 

«Сміх буде, плач буде Перламутровий…» [9, С. 27].  

У реченнях зі значенням протиставлення називаються протилежні за 

значенням явища, наприклад: «Думав, доля зустрінеться – Спіткалося горе» 

(Т. Шевченко). 

У результаті наших спостережень виявлено, що складним безсполучни-

ковим реченням із зіставно-протиставними відношеннями властива яскраво 

виражена експресія, емоційність. 
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К.Ф. Шульжук зазначає, що речення з неоднорідними частинами 

презентують умовні, причиново-наслідкові, допустові, часові, цільові та  

пояснювальні відношення. П.С. Дудик і Л.В. Прокопчук, зважаючи на 

змістові відношення, безсполучникові речення з різнофункціональними 

частинами поділяють на 8 груп. Це речення, які виражають такі семантико-

синтаксичні відношення: з’ясувально-об’єктні, часові, умовні, причинові, 

допустові, порівняльні,  пояснювальні, наслідкові. 

У реченнях, які виражають з’ясувально-об’єктні відношення, перша 

частина містить недостатньо інформативні слова, які потрібно уточнити, 

доповнити, конкретизувати. Наведемо приклади: «Я ж казав: хлопчик – із 

феноменальною пам’яттю» [10, С. 7]; «Пам’ятай: ти створена для сміху і 

обіймів» [11, С. 12]; «Тоді я знала: виходу нема» [11, С. 21]; «Тому кажу: 

тримайся від мене подалі» [8, С. 167]; «…і тоді відкрилося мені: // Траур 

неба» [13, С. 91]; «І уяви собі – вороненя відгукнулося» [10, С. 44]; «Я сказав 

їй: ти весна» [9, С. 36]. Складні безсполучникові речення зі з’ясувально-

об’єктними відношеннями широко представлені в художньому мовленні. 

Письменники вживають їх із зображальною, уточнювальною метою. 

У сучасній лінгвістиці простежуємо різні погляди науковців на речення 

з умовним значенням. Так, виділяють «реальні та ірреальні безсполучникові 

речення зі значенням умови» (Б. Кулик); «безсполучникові комунікати зі 

значенням потенційної та ірреальної умови» (І. Слинько, Н. Гуйванюк,                  

М. Кобилянська). Реченням зі значенням потенційної умови «властиві 

двобічні відношення між частинами, оскільки їхні головні члени (присудки) 

завжди взаємопов’язані, часто виражаються формами майбутнього часу дієслів: 

Заробиш трохи грошей – корівчину купимо (Я. Гримайло)» [1, С. 349]. 

Наведемо ще приклад: «Ніхто не побачить – ніхто не осудить. Хіба лиш 

позаздрять» [11, С. 23]. У реченнях ірреальної умови головні члени 
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(присудки) вжиті в умовному способі. Такі речення можна легко переробити 

на складнопідрядні речення з підрядними умови, додавши до першої частини 

сполучники якщо, коли. 

У реченнях із причиновими відношеннями у другій частині виражається 

причина певних дій, подій, названих у першій частині, наприклад: «З 

першого жовтня рівно на два місяці Уріж мав поринути в темінь: приїхали 

електрики міняти дерев’яні стовпи на бетонові» [12, С. 62]; «Разом усі до 

роботи: сплять непочаті степи» [9, С. 54].  

У реченнях із наслідковими відношеннями друга частина містить 

наслідок перебігу дії, яка названа у першій частині, наприклад: «Одне слово, 

відбувся масовий виїзд сімей, тож довелося об’єднати дві школи в одну» [10, С. 9]. 

К.Ф. Шульжук об’єднує ці два різновиди речень і виділяє речення з 

причиново-наслідковими відношеннями.  

У реченнях із часовими відношеннями виражається час дії, стану, 

процесу, як правило, в першій частині, а самі дії, процеси названо в другій 

частині, наприклад: «Ось і скінчився сезон поклоніння – змовкали оркестрів 

звуки» [13, С. 110]; «Справжня література тільки-тільки починається, 

головне її завдання – дослідження людини, її стану» [8, С.135]; «На схід 

сонця квітнуть рожі: // Будуть дні погожі» [9, С. 49].  

У цих реченнях виражається одночасність дій, подій, якщо присудки в 

обох частинах виражені дієсловами недоконаного виду, наприклад: «Гаї 

шумлять – я слухаю» [9, С. 22]. 

У реченнях із допустовими відношеннями в першій частині 

називається умова, всупереч якій відбувається те, про що сказано в другій 

частині. Наведемо приклади: «Пальці перебирають щоденні перла: // Я цього 

року двічі не вмерла» [13, С. 96]; «Вираз обличчя Луїзи не змінився, він міг 

означати що завгодно, навіть стримане зацікавлення» [8, С.123]. Такі 
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речення легко можна переробити на складнопідрядні речення з підрядними 

допусту, додавши сполучники і поставивши запитання не зважаючи на що? 

всупереч чому? Як правило, речення цього різновиду функціонують у 

розмовному та художньому мовленні. 

У реченнях із цільовим значенням зазначено мету певної дії чи процесу, 

наприклад:  «Прости мені оцю відвагу – // не мати смутку ув очах» [13, С. 133]. 

Такі речення рідше вживають мовці. 

У реченнях з пояснювальними відношеннями друга частина розкриває 

зміст першої, пояснює всю першу частину або ж один член, наприклад: «І 

вона полегшено зітхнула: він дасть гроші» [8, С. 39]; «Але з вікна відкривався 

фантастичний краєвид: до самого горизонту – дахи, дахи…» [8, С. 40]; 

«Шепчуть вітру квітки: гей, в танок!» [9, С. 26]. 

К.Ф. Шульжук окремо виділяє речення з пояснювально-приєднуваль-

ними відношеннями; «вони не співвідносні з сполучниковими реченнями, 

напр.: Вправо глянеш – там димлять заводи (П. Тичина)» [1, С. 353]. 

Непоширені в мовленні речення з порівняльними відношеннями на 

зразок:  Погляне – холодною водою обіллє» (Марко Вовчок) [1, С. 353]. 

Крім складних безсполучникових елементарних речень, у мові існують 

складні безсполучникові багатокомпонентні речення, котрі містять три і 

більше предикативних одиниць, які між собою перебувають у відношеннях 

однорідності або неоднорідності. Залежно від цих відношень виділяють три 

види цих конструкцій: а) речення з однорідною безсполучниковістю;                       

б) речення з неоднорідною безсполучниковістю; в) речення з однорідною і 

неоднорідною безсполучниковістю. 

У реченнях з однорідною безсполучниковістю виражається одночас-

ність, часова послідовність дій та явищ, наприклад: «Пливе етер, струмує 

вітер, // джерела б’ють нових поем, // встають сузір’я в формі літер // з 
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навколо сяючим огнем» [9, С. 60]. Речення цього типу широко представлені в 

мовленні, а речення з неоднорідною безсполучниковістю рідко вживані. 

Наведемо приклад: «А захочуть винести (меблі), все одно не зможуть – їх 

там просто нема» [7, С. 61]. 

Нерідко в мові функціонують складні безсполучникові багатокомпо-
нентні речення з однорідною і неоднорідною безсполучниковістю, наприк-
лад: «Блакить мою душу обвіяла, // Душа моя сонця намріяла, // Душа 
причастилася крутості трав – // Добридень я світу сказав!»; «Я сказав тобі 
лиш слово – // Вколо ж шум який піднявся: // В небі сонце задзвеніло, // Гай 
далекий засміявся» [9, С. 17]. 

Як зазначає К.Ф. Шульжук, «поширеними є структури з визначальною 
неоднорідністю частин, причому ведучими є пояснювальні відношення між 
частинами» [Шульжук С. 353]. Такі конструкції знаходимо в художній мові, 
наприклад: «Та відкрилася формула смерти: // Вмерти дочасно – ніхто не 
годен» [11, С. 89].  

Висновки. У сучасному мовознавстві сформувалися різні погляди на 
лінгвістичний статус складних безсполучникових конструкцій та їх класифі-
кації. Утрадиційнився статус «складні безсполучникові речення» та їх поділ 
на речення з однорідними (однотипними) та різнорідними (різнотипними) 
предикативними частинами. Складні безсполучникові речення активно 
вживають у художньому мовленні, де вони виконують зображальну, 
уточнювальну роль, виступають засобом експресії, емоційності. 
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